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			Resum

			El text presenta dues qüestions relatives a les llengües a Andorra. D’una banda, fa una proposta d’història sociolingüística de l’Andorra contemporània, que comença amb l’inici del desenvolupament econòmic de mitjans del segle xx i que es veu determinada pels diferents tipus d’immigració que hi ha hagut en diversos períodes, així com per la crisi del 2007. D’altra banda, analitza la situació sociolingüística del país el 2022, l’any de l’última enquesta sociolingüística del Govern andorrà. Se’n desprèn que a Andorra en aquests moments el català és més usat que les altres llengües que hi ha presents en diversos àmbits, i que té una certa dinàmica positiva en qüestions com la transmissió lingüística familiar intergeneracional, tot i que no és la llengua utilitzada per la gran majoria de la població, una part considerable de la qual l’empra poc o gens.
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			THE CATALAN LANGUAGE IN ANDORRA: DEVELOPMENTS OVER RECENT DECADES AND THE SITUATION IN 2022

			Abstract

			This paper covers two language-related issues in Andorra. Firstly, it proposes a sociolinguist history of contemporary Andorra, beginning with the start of its socioeconomic development in the mid-20th century, which has been marked by different kinds of immigration at different times, as well as the 2007 crisis. Secondly, it analyses the country’s sociolinguistic situation in 2022, the year of the most recent sociolinguistic survey by the Andorran Government. It finds that, currently in Andorra, Catalan is the most-used language compared with others in a number of fields, and that it benefits from some positive trends in areas such as intergenerational language transmission. However, it is not the language employed by the vast majority of the population, a considerable number of whom use it rarely, if ever.
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			1 Introducció

			Des del punt de vista lingüístic Andorra té una situació peculiar i única per diversos motius. Un d’ells és que és l’únic territori de llengua catalana que constitueix un estat sobirà i que té com a única llengua oficial el català; un estat que, per les seves dimensions, entra en la categoria dels microestats, tot i que, dels microestats europeus, és el de major extensió. Una altra peculiaritat lingüística d’Andorra és que, a l’Europa continental, és l’únic microestat que té com a llengua pròpia i única oficial un idioma que no és l’oficial principal de l’estat o els estats que l’envolten, la qual cosa no facilita el manteniment de la llengua pròpia. Una altra de les característiques d’Andorra a tenir en compte en l’aspecte tractat és que el país ha rebut una immigració percentualment molt forta durant els últims 70 anys, període durant el qual s’ha produït un fort creixement econòmic, i que la major part d’aquesta immigració no ha estat de llengua catalana, excepte en determinats períodes. El fet que la principal activitat econòmica sigui la relacionada amb el turisme i, en determinats moments, com ara mateix, amb l’activitat immobiliària i de la construcció ha condicionat la magnitud i el tipus d’immigració rebuda. Tot plegat ha comportat una història sociolingüística peculiar i complexa, així com una situació lingüística actual no evident a primera vista, de les quals presento els grans trets en el present text. La part històrica ha estat elaborada a partir dels resultats del conjunt d’enquestes sociolingüístiques efectuades pel Govern andorrà des del 1995.1 Pel que fa a la situació recent, em basaré en les dades de l’última d’aquestes enquestes, del 2022. En primer lloc, m’ocuparé de les diferents fases de l’evolució sociolingüística d’Andorra des de mitjans del segle xx fins ara i, posteriorment, presentaré la situació de les llengües a Andorra el 2022.

			2 El català a Andorra des de mitjans del segle xx fins al 2022

			Podríem dir que la història sociolingüística de l’Andorra contemporània comença a la meitat del segle xx, ja que és cap al 1950 que es comença a produir un canvi transcendental en la trajectòria del país. Es tracta del començament de la gran transformació econòmica i social d’Andorra, que passa de ser una societat basada principalment en l’agricultura d’alta muntanya, mal comunicada amb l’exterior, a esdevenir progressivament un país pròsper basat en el comerç i sobretot el turisme. Aquest creixement econòmic comporta l’arribada de manera continuada des de llavors d’una immigració percentualment important, que va transformant la població.2 Aquest canvi demogràfic té un impacte gran sobre molts aspectes de la vida social, entre els quals, òbviament, l’ús de les llengües. Des de llavors fins ara es poden distingir una sèrie de períodes, bàsicament determinats pel tipus d’immigració rebuda, que comporten diferents canvis en la situació sociolingüística. M’ocuparé breument, primer, de l’evolució durant la segona meitat del segle xx, i després dels canvis produïts durant el present segle xxi.

			Cap a l’any 1950, abans de l’inici del procés de creixement econòmic, la població d’Andorra era bàsicament formada d’andorrans descendents d’andorrans des de feia segles, tots ells catalanoparlants, ja que la situació del país no havia donat lloc fins llavors a cap immigració important, més aviat era una terra d’emigració. A partir d’aquell moment comença l’arribada de població forana que, fins els anys vuitanta, va ser en bona part, encara que no exclusivament, catalana. Això va fer que el català deixés de ser la llengua usual quasi única, però continuava sent la majoritàriament emprada en l’àmbit interpersonal. A partir dels esmentats anys vuitanta, però, canvia la composició de la immigració, que esdevé molt majoritàriament no catalanoparlant, la qual cosa comporta que, durant el que quedava del segle xx, anés baixant progressivament el percentatge de catalanoparlants. Això fa que, com a llengua a la llar (vegeu el gràfic 1), si bé en les dues primeres enquestes sociolingüístiques governamentals andorranes, dels anys 1995 i 1999, el català supera el castellà, el 2004 i el 2009 ja no hi ha una diferència significativa entre els dos percentatges.

			Gràfic 1

			Llengua a la llar en la població d’Andorra de 15 anys i més del 1995 al 2022 (en percentatges)
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			Font. Elaboració pròpia a partir de les enquestes sociolingüístiques periòdiques del Govern d’Andorra.

			Així comença, per tant, el segle xxi. Però llavors es produeix la important crisi econòmica global del 2007, que va tenir a Andorra un impacte molt important i va comportar un decreixement temporal de l’activitat econòmica (vegeu el gràfic 2), i, per tant, també un canvi en l’evolució demogràfica. Es va produir una dràstica disminució del percentatge d’arribats, acompanyada d’una sortida d’Andorra d’una part de la immigració anterior, la qual cosa va portar a una disminució temporal de la població (vegeu el gràfic 3).

			Gràfic 2

			Creixement i decreixement del PIB real d’Andorra del 2002 al 2023
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Font. Elaboració pròpia a partir de les estadístiques del Portal del Govern d’Andorra.

			Gràfic 3

			Evolució de la població total a Andorra del 2009 al 2023

			[image: Evolució de la població total a Andorra del 2009 al 2023 ]Font. Elaboració pròpia a partir de les estadístiques del Portal del Govern d’Andorra.

			Aquesta sortida de part de la immigració immediatament anterior, que era bàsicament de llengua inicial no catalana, va ser el principal factor que va produir l’augment del percentatge de població de llengua catalana a la llar que es pot veure al gràfic 1. També va ajudar a aquesta recuperació del català que la poca immigració que es va produir durant la crisi fos bàsicament provinent de Catalunya. El gràfic 1 mostra que el 2014, és a dir, al final del període de decreixement econòmic (vegeu el gràfic 2), havia augmentat el percentatge de català com a llengua a la llar, de tal forma que havia superat de nou el castellà, de manera estadísticament significativa. Aquesta evolució també es pot veure al gràfic 4, que ens mostra l’evolució de l’ús mitjà de les llengües. 

			Gràfic 4

			Ús mitjà de les llengües a Andorra del 2004 al 2022 (en percentatges)
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			Així, l’ús del català va augmentar clarament del 2004 al 2014. Per tant, entre el 2007 i la meitat de la segona dècada del segle es dona una nova fase en el procés econòmic i migratori d’Andorra que comporta una recuperació del percentatge d’ús del català, el qual havia estat minvant des de feia temps.3

			Però aquella crisi econòmica es va acabar i, com es pot veure al gràfic 2, a partir del 2014 torna a haver-hi creixement econòmic i, per tant, immigració important i creixement de la població (gràfic 3), que el 2017 supera la que hi havia hagut el 2009. En aquestes condicions era d’esperar que es reprengués la disminució del percentatge d’ús del català, tal com havia passat en les dècades anteriors a la crisi. Però no va ser així. Tal com es pot veure al gràfic 1, del 2014 al 2022 el percentatge d’ús del català a la llar es manté més alt que el del castellà, de manera estadísticament significativa. I el mateix passa amb l’ús mitjà de les llengües (vegeu el gràfic 4). Per tant, aquesta vegada el creixement econòmic i demogràfic per la immigració no ha comportat una reducció del percentatge d’ús del català, sinó que s’ha mantingut clarament l’augment produït durant la crisi del 2007. Per què s’ha produït aquest fenomen de manteniment del català en època de creixement demogràfic immigratori? Un dels motius principals és que a partir de la crisi del 2007 va canviar altra vegada l’origen dels arribats a Andorra, de tal manera que el percentatge de persones nades a Catalunya i, en menor mesura, al País Valencià i a les Illes Balears, en bona part de llengua inicial catalana, hi va esdevenir de nou més notable. A més, per l’augment de la població pròpia i de l’arrelament al país d’una part dels arribats també ha crescut la proporció de la població d’Andorra nascuda al país, una part important de la qual és de llengua inicial catalana. Això es tradueix en el fet que, durant els últims quinquennis, i fins el 2022, ha anat creixent el percentatge de la població d’Andorra nascuda als territoris de llengua catalana, concretament a Andorra, Catalunya, el País Valencià i les Illes Balears, tal com mostra el gràfic 5.

			Gràfic 5

			Lloc de naixement de la població d’Andorra del 2004 al 2022 (en percentatges)
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			Font. Elaboració pròpia a partir de les dades de les enquestes sociolingüístiques periòdiques del Govern d’Andorra.

			Aquest creixement dels nats a l’àrea lingüística no és, però, probablement, l’únic motiu del creixement de l’ús del català. La presa de consciència de la necessitat de potenciar el català com a llengua oficial i pròpia d’Andorra per part d’una part de l’opinió pública i de gran part de la classe política dirigent del país és un altre dels factors a tenir en compte. Una mostra d’això és el fet que la nova llei de la llengua oficial, que potencia més el coneixement i l’ús del català, votada pel Consell General (parlament andorrà) aquest any 2024, ha estat aprovada per una gran majoria dels membres del Consell (diputats) –25 sobre 28–, incloent-hi la majoria governamental i la major part dels representants de l’oposició.4

			Tal com he dit, la situació sociolingüística actual l’analitzaré a partir dels resultats de l’última enquesta del Govern, que és del 2022. Cal dir que des del 2022 fins a mitjans del 2024, en què redacto aquestes ratlles, sembla haver-se produït una nova fase en el procés immigratori andorrà, en la qual ha augmentat la intensitat de l’arribada d’immigrants, provinents en aquesta ocasió molt majoritàriament de Sud-amèrica, sobretot de l’Argentina. Si aquesta tendència s’allargués molt en el temps, podria afectar els percentatges d’ús del català. A mitjans del 2024, tanmateix, no es poden haver produït canvis importants respecte dels resultats del 2022 de les principals variables, que presento en aquest text, perquè aquesta nova fase immigratòria de moment ha durat menys de dos anys. Per tant, l’anàlisi que faré a partir dels resultats de l’enquesta del 2022 és vàlida en el moment actual (mitjans del 2024). 

			D’altra banda, l’augment del creixement de la immigració que s’ha produït aquests últims anys ha estat en bona part propiciat per una actuació governamental andorrana que ja s’ha revertit. Es tracta d’unes mesures extraordinàries que va prendre el Govern per flexibilitzar la instal·lació de mà d’obra encaminades a potenciar l’economia andorrana després del fort retrocés econòmic puntual que es va produir el 2020 a causa de la pandèmia (vegeu el gràfic 2). Una vegada recuperada l’economia, el Govern ha revertit aquest any 2024 aquestes mesures extraordinàries i, per tant, és possible que el creixement demogràfic es moderi.

			Així, a causa bàsicament de l’evolució econòmica i dels diferents tipus d’immigracions que s’hi han produït des de mitjans del segle xx, Andorra ha passat de ser una societat enterament catalanoparlant a ser-ne una de més multilingüe que va tenir un ús minvant del català durant dècades, fins a la gran crisi del 2007. Arran d’aquesta crisi i d’altres factors, es va produir una certa recuperació de l’ús interpersonal de la llengua, una recuperació que s’ha mantingut en el temps. 

			3 Situació sociolingüística d’Andorra el 2022

			Després d’haver-me ocupat de l’evolució sociolingüística d’Andorra des de mitjans del segle xx fins ara, passo a presentar els principals aspectes de la situació sociolingüística el 2022, l’any de l’última enquesta sociolingüística efectuada al país, tal com ja he dit. En primer lloc, presentaré algunes dades prèvies necessàries per entendre la presència de les llengües a Andorra, com són l’origen geogràfic familiar de la població i la relació entre coneixement i edat. Després m’ocuparé de diverses variables sociolingüístiques clau, com són, d’una banda, la llengua inicial i la d’identificació i, d’altra banda, la llengua habitual. Posteriorment presentaré l’ús de les llengües en una àmplia diversitat d’àmbits socials i també el grau de manteniment del català en les converses. Més endavant tractaré sobre la transmissió lingüística familiar intergeneracional. I finalment abordaré la presència diferencial del català en dos grans grups socials en què he repartit la població d’Andorra.

			3.1 Algunes dades clau

			La informació sobre l’origen de la població és sempre clau en l’anàlisi d’una situació de multilingüisme. Per això presento el gràfic 6, el qual mostra com es reparteix la població per origen segons quatre categories, construïdes a partir del lloc de naixement de l’enquestat i dels seus progenitors. El lloc de naixement referencial és Andorra i Catalunya, perquè els nascuts a Catalunya constitueixen la gran majoria dels residents a Andorra provinents dels altres territoris de llengua catalana i també per motius tècnics de disponibilitat de les dades. La diferència de dos punts percentuals entre els nats fora dels territoris de llengua catalana el 2022 del gràfic 5 i els nats fora d’Andorra i Catalunya del gràfic 6 correspon als nats al País Valencià, que no han pogut ser inclosos en la variable d’origen geogràfic familiar per aquesta manca de disponibilitat de les dades.

			Gràfic 6

			Origen geogràfic familiar de la població d’Andorra de 15 anys i més el 2022 (en percentatge)
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			Font. Elaboració pròpia a partir dels resultats de l’enquesta sociolingüística del Govern d’Andorra del 2022.

			El conjunt d’immigracions que ha rebut Andorra al llarg del temps ha portat a una configuració actual de la població adulta per orígens en la qual els que tenen els dos progenitors nats als territoris de llengua catalana són poc més de la quarta part, mentre que la població nascuda fora supera el 40 %. Aquestes dades seran útils per explicar els resultats que es presenten en aquest text.

			També ens dona informació rellevant sobre l’origen de la població d’Andorra el gràfic 7, que ens mostra l’origen familiar de la població adulta per edats. 

			Gràfic 7

			Origen geogràfic familiar segons l’edat de la població d’Andorra de 15 anys i més el 2022 (en percentatges)
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Font. Elaboració pròpia a partir dels resultats de l’enquesta sociolingüística del Govern d’Andorra del 2022.

			Hi veiem que els més joves són els més arrelats familiarment als territoris de llengua catalana i també els que tenen menys proporció de nats fora d’aquests territoris, en bona part perquè és l’únic grup amb una forta majoria de nascuts a Andorra. D’altra banda, els grans són el segon grup més arrelat familiarment als territoris de llengua catalana i, al mateix temps, els que tenen un percentatge més gran de nats fora, juntament amb els de 35 a 49 anys. Aquest és el resultat de les grans immigracions rebudes a Andorra fa uns anys, que en part foren provinents de Catalunya.

			Una altra informació prèvia interessant és el coneixement del català, en les seves quatre habilitats, per edats, que ens mostra el gràfic 8.

			Gràfic 8

			Coneixement escalar del català per edats a Andorra el 2022

			[image: Coneixement escalar del català per edats a Andorra el 2022 ]

			Font. Elaboració pròpia a partir dels resultats de l’enquesta sociolingüística del Govern d’Andorra del 2022.

			Hi veiem que, en general, es produeix una millora del català a mesura que disminueix l’edat, en totes les habilitats, especialment en l’escriptura. Aquesta millora es dona malgrat que la meitat o una mica més dels alumnes de les escoles no tenen el català com a llengua vehicular, a causa de les característiques del sistema escolar d’Andorra, en el qual conviuen una escola andorrana, una de francesa, una d’espanyola i una de confessional, a més d’alguna altra amb menys presència.5 En la millora del català entre els més joves hi té alguna cosa a veure el fet vist anteriorment que és aquest grup d’edat el que més proporció té de nascuts a Andorra. 

			3.2 Llengua inicial i llengua d’identificació

			Una vegada presentades aquestes informacions prèvies útils per entendre la situació sociolingüística d’Andorra, passo a presentar els resultats lingüístics de dues variables clau en la determinació del grau d’ús de les llengües: la llengua inicial, és a dir, la primera apresa, i la llengua d’identificació, això és, la que respon a la pregunta “Quina és la seva llengua?”. Aquest resultats es troben al gràfic 9.

			Gràfic 9

			Llengua inicial i llengua d’identificació de la població d’Andorra de 15 anys i més el 2022 (en percentatges)
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Font. Elaboració pròpia a partir dels resultats de l’enquesta sociolingüística del Govern d’Andorra del 2022.

			Per interpretar bé les xifres cal dir en primer lloc que, pel que fa a la llengua inicial, no hi ha una diferència estadísticament significativa entre els percentatges de català i de castellà. Per tant, les xifres no ens indiquen que cap de les dues superi l’altra com a llengua inicial. D’altra banda, cal dir que, com en el cas de la llengua a la llar, la situació del català com a llengua inicial el 2022 constitueix una millora sobre la situació a primers del segle en curs, ja que llavors el castellà superava el català.

			En canvi, en el cas de la llengua d’identificació, la diferència a favor del català si el comparem amb el castellà sí que és significativa i és notable, de 17,3 punts percentuals. Això fa que, pel que fa al català, el percentatge com a llengua d’identificació sigui clarament superior al corresponent a la llengua inicial, cosa que en el cas del castellà no és així. Pel que fa a les altres llengües presents a Andorra, no es troba una diferència significativa entre els resultats de les dues variables.

			La comparació entre la llengua inicial i la d’identificació ens mostra el canvi lingüístic que es produeix a Andorra durant la vida de les persones, ja que, com s’ha vist, la inicial és la primera llengua parlada mentre que la d’identificació és la que ha adoptat l’individu al llarg de la seva vida. Per tant, a Andorra, el català avança clarament durant la vida de les persones, ja que els que el tenen com a única llengua inicial són un terç de la població, mentre que els que el consideren com a única llengua pròpia són el 42,6 %. Un avanç apreciable, de 8,9 punts percentuals, que mostra la capacitat d’atracció que té el català a Andorra i que no tenen les altres llengües presents.

			Per saber-ne més sobre l’avanç del català quan passem de la llengua inicial a la d’identificació, presento el gràfic 10, que mostra aquest progrés segons l’origen.

			Gràfic 10

			El català com a llengua inicial i llengua d’identificació en la població d’Andorra de 15 anys i més, per lloc de naixement, el 2022
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			Font. Elaboració pròpia a partir dels resultats de l’enquesta sociolingüística del Govern d’Andorra del 2022.

			La informació principal d’aquest gràfic és que en els tres grups d’origen examinats el català avança clarament en l’aspecte estudiat, de manera estadísticament significativa. Això vol dir que la capacitat d’atracció en aquest aspecte es dona tant entre els originaris dels territoris de llengua catalana com entre els nats fora d’aquest àmbit, cosa que és una bona noticia per al futur del català. D’altra banda, també hi veiem que, com a llengua tant inicial com d’identificació, el català és majoritari entre els nascuts a Andorra i a la resta de l’àmbit lingüístic, però molt minoritari entre els nascuts a la resta del món, la qual cosa no és positiva per al català.

			3.3 Llengua habitual

			En l’enquesta de què aquí m’ocupo, és a dir, la del Govern andorrà del 2022, el redactat de la pregunta sobre la llengua habitual és el següent: “Quina és la seva llengua habitual? Ens referim a la llengua que parla més sovint.” Faré servir aquesta pregunta per conèixer la llengua o llengües més parlades per la població adulta d’Andorra. Les respostes a la pregunta es troben al gràfic 11.

			Gràfic 11

			Llengua habitual de la població d’Andorra de 15 anys i més el 2022 (en percentatges)
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			Font. Elaboració pròpia a partir dels resultats de l’enquesta sociolingüística del Govern d’Andorra del 2022. 

			Si comparem el gràfic 11, sobre la llengua habitual, amb el 9, que ens mostra la llengua d’identificació, veiem que els resultats són semblants, amb alguna excepció. L’excepció principal és que el portuguès és proper al 10 % com a llengua d’identificació, mentre que disminueix al 2,1 % com a llengua habitual, una diferència estadísticament significativa. El motiu és que el portuguès és la llengua inicial i pròpia de la majoria dels portuguesos residents a Andorra, però no és emprada com a llengua interpersonal fora de la comunitat portuguesa, per això decau clarament com a llengua habitual.

			D’altra banda, i aquesta és una dada clau, el gràfic ens mostra que el 2022 el català és la llengua d’ús més habitual entre la població d’Andorra, tal com ja s’ha vist en el gràfic 4 sobre l’ús mitjà de les llengües, independentment del fet que no passi el mateix amb la llengua inicial i amb els usos en certs àmbits socials, tal com es veurà més endavant. A més, si tenim en compte el català sol o acompanyat, resulta que és clarament majoritari entre la població d’Andorra (58,3 %).

			El gràfic 12 ens mostra la llengua habitual segons l’edat. 

			Gràfic 12

			Llengua habitual, segons l’edat, de la població d’Andorra de 15 anys i més el 2022 (en percentatges)
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			Font. Elaboració pròpia a partir dels resultats de l’enquesta sociolingüística del Govern d’Andorra del 2022.

			Hi veiem que els grups d’edat amb més ús habitual del català sol, del 50 % en els dos casos, són els més joves i els més grans, la qual cosa és congruent amb l’origen geogràfic familiar segons l’edat que hem vist al gràfic 7, ja que aquests són precisament els dos grups més arrelats familiarment als territoris de llengua catalana. Pel que fa al català com a llengua habitual, sol o acompanyat, és fortament majoritari en els dos grups esmentats, i supera el 50 % en els altres dos. Entre aquests dos grups intermedis no hi ha diferència significativa pel que fa als percentatges del català sol i el castellà sol com a llengua habitual, mentre que entre els més joves i els més grans el català supera clarament el castellà. Per tant, el factor explicatiu principal dels resultats de la llengua habitual per edats és l’origen familiar dels individus.

			3.4 Usos lingüístics en diferents àmbits socials

			Gràfic 13

			Llengua emprada en 17 àmbits socials per la població d’Andorra de 15 anys i més el 2022 (en percentatges)
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			Font. Elaboració pròpia a partir dels resultats de l’enquesta sociolingüística del Govern d’Andorra del 2022. 

			El gràfic 13 mostra l’ús de les llengües per part dels usuaris en 17 àmbits institucionals i socioeconòmics, ordenats segons el percentatge d’ús del català. Hi veiem una preponderància de l’ús d’aquesta llengua, ja que només en tres dels àmbits esmentats el català no és la llengua més emprada, encara que també hi ha un ús important del castellà i altres combinacions. Entre els àmbits amb un ús més majoritari del català hi trobem els que s’integren dins l’Administració pública no sanitària, com són la policia, els comuns, l’Administració del Govern i la Caixa Andorrana de Seguretat Social (CASS). En una posició intermèdia, amb majoria d’ús del català, però amb un percentatge més baix, hi trobem els àmbits d’atenció sanitària, com són els centres d’atenció primària (CAP), l’hospital i els metges. Finalment, hi ha els àmbits en què s’empra més el castellà que el català, que són els grans magatzems; els bars, pubs i discoteques, i les perruqueries. 

			El fet que el català sigui l’única llengua oficial pot ser un motiu central de l’ús molt majoritari en les administracions no sanitàries, que es manifesta en el fet que en diversos d’aquests àmbits el català és més emprat pels que atenen que pels usuaris. Pel que fa a l’atenció sanitària, l’ús menys intens del català té com una de les causes principals la dificultat de trobar prou personal i haver-lo d’anar a buscar fora de l’àmbit lingüístic. L’ús minoritari a les perruqueries, als bars, pubs i discoteques i als grans magatzems prové probablement del fet que la majoria dels que atenen en aquests establiments són provinents de fora de l’àrea lingüística, de manera més accentuada que en el cas de l’atenció sanitària. De fet, als bars, pubs i discoteques i als grans magatzems els que atenen parlen clarament menys en català que els usuaris.6 A més, en l’atenció sanitària existeixen alguns requisits legals de coneixement del català que no hi ha en els tres àmbits amb menys ús, ja que són privats. En tot cas, també cal tenir en compte que, si sumem l’ús del català sol al del català acompanyat del castellà, en tots els àmbits menys un (les perruqueries) l’ús del català sol o acompanyat és majoritari entre els usuaris. De manera general, podem dir que existeix una gran diversitat en els percentatges d’ús del català dels diversos àmbits socials, una diversitat que obeeix a causes com el fet de ser una institució oficial o no, i l’origen dels empleats que atenen el públic.

			3.5 La transmissió lingüística familiar intergeneracional 

			La transmissió lingüística familiar intergeneracional és el procés a través del qual les llengües es transmeten, o no, en el si de les famílies. En qualsevol situació de multilingüisme es tracta d’una informació clau per conèixer la dinàmica de les llengües, ja que és un dels elements centrals per saber quines llengües avancen o quines retrocedeixen.7 La manera de mesurar l’avanç o el retrocés d’una llengua en la transmissió familiar intergeneracional es fa sobretot tenint en compte la llengua amb els progenitors i amb els fills, i és el que analitzaré seguidament. En primer lloc presento el gràfic 14, que ens mostra les diferents llengües emprades amb els progenitors i amb els fills a Andorra el 2022.

			Gràfic 14

			Llengua amb els progenitors i amb els fills de la població d’Andorra de 15 anys i més el 2022 (en percentatges)
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			Font. Elaboració pròpia a partir dels resultats de l’enquesta sociolingüística del Govern d’Andorra del 2022. 

			La comparació entre els percentatges d’ús de cada llengua amb els progenitors i amb els fills ens dona una primera informació decisiva sobre la dinàmica de la transmissió familiar. La diferència entre els percentatges d’ús amb els progenitors i amb els fills de cada llengua o combinació en aquest gràfic ens indica el seu avenç o el seu retrocés net, és a dir, el resultat de restar el total de les persones entre les quals retrocedeix del total de les persones entre les quals avança. 

			Pel que fa a la significació estadística d’aquestes comparacions, cal dir que només n’hi ha en el cas del català i del portuguès, de manera que en la resta de casos no podem dir que hi hagi ni un avenç ni un retrocés. En el cas del portuguès, la dinàmica és negativa, ja que l’ús amb els fills és inferior a l’ús amb els progenitors. Però en el cas del català veiem que hi ha un avenç apreciable, de 9,7 punts percentuals. És a dir, hi ha a prop d’un 10 % net de persones que parlen català amb els fills i que han parlat una altra llengua o combinació de llengües amb els progenitors. Això vol dir que el català té prou capacitat d’atracció a Andorra perquè una part de la població d’origen lingüístic no estrictament catalanoparlant prengui la decisió de canviar de llengua a favor del català sol amb els fills. Seguidament presentaré una sèrie de gràfics relatius a la transmissió per saber-ne més sobre aquesta dinàmica decisiva per al català a Andorra. En primer lloc, mostro el gràfic 15, que ens indica la llengua amb els progenitors i els fills segons el lloc de naixement. 

			Gràfic 15

			El català com a llengua amb els progenitors i els fills, per lloc de naixement, de la població d’Andorra de 15 anys i més el 2022
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			Font. Elaboració pròpia a partir dels resultats de l’enquesta sociolingüística del Govern d’Andorra del 2022. 

			Aquest gràfic té un paral·lelisme amb el gràfic 10, que indica la llengua inicial i la llengua d’identificació segons el lloc de naixement. En ambdós casos veiem que hi ha un creixement del català en cada grup d’origen, la qual cosa ratifica la capacitat d’atracció del català en general a Andorra. Una diferència, però, és que, en el cas de la transmissió familiar intergeneracional, entre els nascuts a Andorra es dona un avenç del català de 27,1 punts percentuals, clarament superior que entre els nats als altres territoris de llengua catalana (14 punts percentuals), la qual correspon a una xifra propera a la que es dona entre la població nascuda i resident a Catalunya, que el 2018 és de 17,5 punts percentuals.8 Això ens indica que el valor social del català entre la població que ha viscut tota la vida a Andorra és important, clarament superior a la dels nascuts en qualsevol altre territori de llengua catalana, malgrat que els percentatges de llengua inicial catalana siguin similars a Andorra i a Catalunya. 

			Un gràfic que ens dona informació clau sobre la dinàmica sociolingüística a Andorra és el 16, que mostra la llengua amb els fills segons la llengua amb els progenitors.

			Gràfic 16

			Llengua amb els fills segons la llengua amb els progenitors a Andorra el 2022 (en percentatges)
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			Font. Elaboració pròpia a partir dels resultats de l’enquesta sociolingüística del Govern d’Andorra del 2022. 

			Una de les coses que ens mostra el gràfic és que, si mirem els percentatges dels que mantenen amb els fills la mateixa llengua que amb els progenitors, el percentatge de manteniment del català és molt més alt (93,6 %) que el de les altres llengües, amb percentatges inferiors al 55 %. Un altre element important a tenir en compte és que els que han parlat català i castellà amb els progenitors parlen majoritàriament –quasi dos terços– en català amb els fills. I també cal tenir en compte que, entre els que parlen castellà amb els progenitors, un percentatge apreciable, el 17,6 %, parla català amb els fills; a més, si hi afegim els que hi empren el català i el castellà, resulta que quasi un 40 % els parla català sol o acompanyat. Tots aquests progressos del català contribueixen a explicar l’avenç global d’aquesta llengua en la transmissió familiar intergeneracional detectat abans. 

			Pel que fa al portuguès i el francès, una part important de l’ús amb els fills es troba en la categoria d’altres llengües o combinacions. Doncs, bé, en el cas del portuguès, la major part d’aquestes interaccions són en portuguès i castellà, mentre que en el cas del francès, una part apreciable són en català i francès. Això ens dona una idea de la direcció dels canvis lingüístics relatius al portuguès i al francès que es produeixen en la transmissió intergeneracional a Andorra.

			Una altra manera de veure la transmissió familiar és esbrinant quanta gent hi ha que manté amb els fills els usos emprats amb els progenitors i quanta gent els canvia, quines opcions lingüístiques creixen i quines es mantenen. És una manera d’examinar, en la seva complexitat, la dinàmica sociolingüística, i veure en quina direcció evoluciona. Ho podem veure en el gràfic 17.

			Gràfic 17

			Manteniment i adopció de les llengües en la transmissió lingüística familiar intergeneracional a Andorra el 2022
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Font. Elaboració pròpia a partir dels resultats de l’enquesta sociolingüística del Govern d’Andorra del 2022.

			Una primera cosa que podem dir és que més de la meitat de la població (el 56,5 %) manté els usos lingüístics en la transmissió familiar, però la resta, un percentatge important, canvia. Es tracta d’una societat subjecta a un canvi lingüístic notable. La llengua que té un percentatge més alt de manteniment és el català, tot i que el grup que el manté només representa el 25,4 % del total de la població d’Andorra. La segueix el castellà, amb un 14,8 % de manteniment. Així, pel que fa a l’adopció de llengües en la transmissió, el català té una situació comparativament més favorable que el castellà, ja que hi ha quasi el doble de gent que adopta el català que no pas el castellà. Però també hi ha gent que adopta el castellà. Així mateix, hi ha un percentatge important que adopta altres llengües o combinacions amb els fills, com hem vist que passa amb una part dels lusoparlants i dels francoparlants. 

			L’anàlisi de la transmissió lingüística familiar intergeneracional a Andorra mostra un panorama complex i fortament multilingüe, en el qual el català té actualment una certa preeminència en les interaccions lingüístiques i es troba en una dinàmica positiva, però no és la llengua molt majoritàriament parlada en tots els àmbits ni es preveu que ho sigui a curt termini. 

			3.6 Manteniment del català en les converses

			Un dels capteniments lingüístics individuals que té més impacte en l’ús del català i en la dinàmica sociolingüística és la forma de reaccionar quan una persona comença una conversa en català i l’interlocutor li contesta en castellà. Sabem que la majoria dels catalanoparlants continuen la conversa en castellà, però una minoria manté el català, i l’actitud d’aquesta minoria té un efecte positiu per a la presència social del català. Entre altres qüestions, facilita l’aprenentatge dels que no el saben i el manteniment de la llengua entre els que sí que el saben però el parlen poc, al mateix temps que augmenta el valor social de la llengua, ja que posa de manifest la utilitat del seu ús. 

			La resposta a la pregunta que s’acostuma a fer a les enquestes sobre aquest capteniment no sabem fins a quin punt correspon a la pràctica real dels enquestats, però, tanmateix, sí que ens indica que els que contesten que mantenen el català són persones que o bé el mantenen o bé creuen que ho haurien de fer. Probablement com més alt sigui el percentatge de persones que diuen mantenir-lo més alt serà el percentatge de les que efectivament ho fan.

			Per al conjunt de la població adulta d’Andorra l’enquesta del 2022 ens diu que el 22,9 % declaren mantenir el català en les converses. Tal com era d’esperar, els que més el mantenen són els de llengua inicial catalana, que diuen practicar-ho en un 33 %. Mostro seguidament el gràfic 18, que indica el percentatge dels que diuen mantenir el català en les converses segons l’edat.

			Gràfic 18

			Manteniment del català si s’adreça a algú en aquesta llengua i li respon en castellà, per edats, a Andorra el 2022 
(en percentatge)

			[image: Manteniment del català si s’adreça a algú en aquesta llengua i li respon en castellà, per edats, a Andorra el 2022 (en percentatge) ]
Font. Elaboració pròpia a partir dels resultats de l’enquesta sociolingüística del Govern d’Andorra del 2022.

			Veiem que el percentatge dels que diuen mantenir el català baixa clarament amb la disminució de l’edat, de manera estadísticament significativa, quan hem vist al gràfic 12 que els més joves són, juntament amb els més grans, els que tenen una proporció més gran de llengua habitual catalana. Hi ha diversos motius que poden explicar el fenomen, com que aquests joves han viscut en una societat més multilingüe que no la població gran, la qual s’havia socialitzat en un entorn més catalanoparlant. Però aquesta evolució negativa del manteniment del català en les converses entre els joves no és una bona notícia per al català.

			3.7 Capteniment lingüístic diferenciat a Andorra de dos grans grups socials

			Tal com s’ha vist en les anàlisis fetes fins ara, la societat andorrana és complexa des del punt de vista sociolingüístic, i més des del punt de vista del grau d’ús del català. S’ha vist que el català té una presència important en les relacions interpersonals, però que és lluny de ser exclusiva, de manera que existeixen sectors importants de la població que empren primordialment el castellà o altres llengües. D’altra banda, l’adaptació lingüística de la majoria dels catalanoparlants al castellà quan se’ls parla en aquesta llengua, tal com s’ha vist, juntament amb altres factors fan que el català, malgrat ser la llengua oficial i pròpia del país, parlada habitualment per gran part de la població, en certs àmbits socials quedi totalment o parcialment invisibilitzada. Això fa que de vegades no sigui fàcil veure clar quin és el grau d’ús real del català en el país. Una de les qüestions que poden ajudar a clarificar aquest tema és l’anàlisi de les diferències d’ús i de presència social del català en els diversos grups socials existents a Andorra, una anàlisi que es pot portar a terme a partir de les dades de l’enquesta oficial del 2022. Una forma de repartir la població d’Andorra en grans grups socials que ens permetin fer aquesta reflexió és la que presento al gràfic 19.

			Gràfic 19

			La població adulta d’Andorra repartida en tres grups socials el 2022
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			Font. Elaboració pròpia a partir dels resultats de l’enquesta sociolingüística del Govern d’Andorra del 2022.

			Tot seguit explico amb cert detall la població inclosa en cada bloc, cadascun dels quals té algunes característiques que el diferencien clarament dels altres. 

			a) El grup que he denominat, de manera resumida, “treballadors del comerç, l’hostaleria, la construcció i altres” inclou els subgrups següents, definits per la seva ocupació:

			–Treballadors del comerç, l’hostaleria i els serveis personals

			–Treballadors de la indústria, la construcció i l’agricultura

			–Treballadors no qualificats

			Es tracta bàsicament del conjunt dels treballadors no altament qualificats existents a Andorra.

			b) El grup que he denominat “directius, empresaris, professionals i administratius” integra els subgrups d’ocupació següents:

			–Directius, propietaris i comandaments intermedis

			–Professionals, tècnics i similars

			–Personal administratiu i similars

			Inclou, per tant, el personal directiu, els professionals, els tècnics, els funcionaris i el personal administratiu. Són un grup amb un nivell d’ingressos i d’estudis superior a l’anterior.

			c) El grup denominat “població adulta no activa” inclou els sectors següents:

			–Els jubilats o pensionistes

			–Els estudiants

			–Els que estan sense ocupació

			–Els que s’ocupen de la llar

			–Els residents passius

			Es tracta de sectors diversos que tenen en comú no estar laboralment en actiu. El grup més nombrós és el dels jubilats, seguit del dels estudiants. Entre els dos configuren la gran majoria dels integrants d’aquest tercer grup.

			Per fer una aproximació a les característiques sociolingüístiques de cadascun d’aquests tres grups, presento al gràfic 20 la llengua habitual dels integrants de cadascun.

			Gràfic 20

			Llengua habitual dels tres grups socials d’Andorra el 2022 (en percentatges)
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Font. Elaboració pròpia a partir dels resultats de l’enquesta sociolingüística del Govern d’Andorra del 2022.

			Es veu amb claredat que el grups dels directius, empresaris, professionals i administratius i el de la població adulta no activa tenen uns percentatges de llengua habitual semblants, mentre que el grup restant és molt diferent. En els dos primers grups el català és la llengua habitual d’un 50 % o més, i en el tercer supera escassament el 20 %. En canvi, el castellà és minoritari en els dos primers grups i supera de molt el català en el tercer. Veiem clarament que la diferència sociolingüística és entre el conjunt dels dos primers grups i el tercer; per tant, per continuar explicant la qüestió, empraré a partir d’ara no tres grups socials, sinó dos: a) el grup que denomino “treballadors no altament qualificats” i b) la unió dels dos altres grups, que denominaré “resta de la població adulta”. El gràfic 21 mostra el percentatge de la població adulta d’Andorra que representa cadascun d’aquests dos grups.

			Gràfic 21

			La població adulta d’Andorra en dos grups socials el 2022
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			Font. Elaboració pròpia a partir dels resultats de l’enquesta sociolingüística del Govern d’Andorra del 2022.

			Els dos grups en què reparteixo la població adulta d’Andorra són de mida diferent: el dels treballadors no altament qualificats és una mica superior a la quarta part i el de la resta de la població supera una mica el 70 %. Tenim així una primera aproximació a l’existència en la societat andorrana de dos sectors socials clarament diferenciats des del punt de vista sociolingüístic i pel que fa a l’ús del català. Seguidament presento diversos encreuaments entre els dos grups i diferents variables sociolingüístiques per veure fins a quin punt es produeix l’esmentada diferència sociolingüística entre ells. 

			Començo per mostrar una dada que no és sociolingüística, però que condiciona molt l’ús lingüístic a Andorra: el lloc de naixement dels integrants de cadascun dels dos grups socials, que mostro al gràfic 22.

			Gràfic 22

			Lloc de naixement dels integrants dels dos grups socials a Andorra el 2022 (en percentatges)
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			Font. Elaboració pròpia a partir dels resultats de l’enquesta sociolingüística del Govern d’Andorra del 2022.

			S’hi veu clarament que l’origen dels membres dels dos grups socials són clarament divergents, la qual cosa és un dels motius centrals de la divergència sociolingüística. Pel que fa als treballadors no altament qualificats, més del 60 % són nats fora dels territoris de llengua catalana, mentre que, pel que fa a la resta de la població adulta, dos terços són nats en aquest àmbit lingüístic. Aquestes diferències són clares i importants.

			Passo ara a examinar la diferència entre els dos grups socials en un tema clau per al present i el futur d’una llengua: l’ús amb els progenitors i els fills, així com la dinàmica del català en la transmissió intergeneracional. És el que mostra el gràfic 23.

			Gràfic 23

			Llengua amb els progenitors i els fills en els dos grups socials a Andorra el 2022 (en percentatges)
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			Font. Elaboració pròpia a partir dels resultats de l’enquesta sociolingüística del Govern d’Andorra del 2022.

			En aquest cas també trobem diferències importants entre els dos grups socials. L’ús del català amb els progenitors i els fills és clarament més alt entre la resta de la població adulta, tal com es podia esperar atès el que s’ha vist fins ara. Però si examinem la transmissió familiar intergeneracional, hi trobem un fenomen no necessàriament esperable. Entre els treballadors no altament qualificats no hi ha cap progrés del català en la transmissió, ja que la diferència entre les dues xifres no és estadísticament significativa. En canvi, entre la resta de la població adulta sí que hi ha un creixement del català en la transmissió, en un grau superior al del conjunt de la població. Ara bé, en aquest cas tampoc és majoritari l’ús del català amb els progenitors, ja que només el 35,3 % han emprat el català sol amb els progenitors, però, en canvi, avança clarament en el si de les famílies. Així, en el sector social majoritari, que inclou des de directius a jubilats, no sols s’empra més el català, sinó que aquesta llengua creix en el si de les famílies, cosa que no sembla passar en el cas de l’altre grup social. Per tant, el creixement del català en la transmissió familiar a Andorra sembla deure’s exclusivament al grup que he denominat “resta de la població adulta”. En qualsevol cas, queda molt clara la diferència sociolingüística entre els dos grups socials tinguts en compte i el seu impacte divergent en la situació del català.

			Per acabar la reflexió sobre aquesta divergència sociolingüística mostro el gràfic 24, en el qual es veu el grau en el qual es fa servir el català a l’inici de les converses.

			Gràfic 24

			Freqüència d’inici de les converses en català en els dos grups socials a Andorra el 2022 (en percentatges)

			[image: Freqüència d’inici de les converses en català en els dos grups socials a Andorra el 2022 ]

			
Font. Elaboració pròpia a partir dels resultats de l’enquesta sociolingüística del Govern d’Andorra del 2022.

			Si agrupem les categories “sempre” i “molt sovint”, resulta que els treballadors no altament qualificats comencen en català les converses en la meitat dels casos, mentre que el grup majoritari ho fa en més d’un 80 %, una diferència considerable. Però potser el contrast més important en aquest cas és que la meitat del primer grup no comença quasi mai les converses en català i en l’altre grup aquesta pràctica només la porten a terme el 17,2 %. Aquest fenomen té un impacte en la presència de la llengua en molts indrets.

			A Andorra hi ha, doncs, dos grans grups socials, amb un ús del català i una dinàmica sociolingüística ben diferents. El fenomen no és fàcilment visible, per l’adaptació majoritària al castellà en les converses, tal com s’ha vist, però també perquè gran part de les persones que atenen el públic en el sector privat formen part del grup menys originari dels territoris de llengua catalana i amb menys ús del català, molts membres del qual fa poc que són al país. Aquesta anàlisi ens fa pensar que el català es parla més a Andorra del que sovint sembla i també que tot el que es fa i es pugui fer per acostar el català a aquest sector social que menys el parla serà útil per al futur de la llengua en el país.

			4 Conclusions

			A partir de la meitat del segle xx comença a Andorra una etapa de creixement econòmic i demogràfic per la immigració que va transformant la realitat sociolingüística del país. Des de llavors fins ara es poden distingir diversos períodes, bàsicament determinats pel tipus d’immigració rebuda, que comporten diferents canvis de la situació sociolingüística. En el primer període, que va de mitjans del segle xx als anys vuitanta, la immigració fou en bona part catalana, per tant, el percentatge d’ús del català va baixar, però es va mantenir àmpliament com la llengua més parlada. A partir dels anys vuitanta fins a la crisi econòmica del 2007, els catalanoparlants són molt minoritaris entre els immigrants, i el català va baixant, fins que a primers del segle xxi el castellà supera el català com a llengua familiar. Amb la crisi del 2007 i la consegüent disminució temporal de la població, es recupera el percentatge d’ús del català, que, com a llengua familiar, torna a superar el castellà. Després del 2014 i fins al 2022, tot i la forta immigració, es manté la recuperació del català aconseguida durant la crisi, en part perquè una proporció apreciable de la immigració ha tornat a provenir de l’àrea territorial de la llengua i també perquè una part de l’opinió pública i la classe política dirigent del país han pres consciència de la necessitat de potenciar el català com a llengua pròpia i oficial d’Andorra. A partir del 2022 sembla haver començat una nova etapa immigratòria caracteritzada per una immigració majoritàriament sud-americana.

			Tot plegat ha portat que en l’actualitat, entre la població adulta resident a Andorra, els que tenen els dos progenitors nascuts a l’àrea territorial del català són poc més de la quarta part, mentre que la població nascuda fora d’aquesta àrea supera el 40 %.

			Pel que fa als coneixements de català, se’n produeix una millora a mesura que disminueix l’edat, en totes les habilitats, i especialment en l’escriptura, malgrat l’evolució demogràfica i sociolingüística del país.

			Si analitzem els resultats de dues de les variables més determinants de l’ús en una societat multilingüe, la llengua inicial, és a dir la primera llengua parlada, i la llengua d’identificació, que respon a la pregunta “Quina és la seva llengua?”, se’n treuen dades interessants. Pel que fa a la llengua inicial, trobem que el 2022 no hi ha una diferència significativa entre els percentatges de català i de castellà. En canvi, pel que fa a la llengua d’identificació, sí que hi ha una diferència significativa, i és notable, de prop de 20 punts percentuals. Això fa que, a Andorra, en el pas de la llengua inicial a la d’identificació, és a dir, en l’evolució durant la vida de les persones, el català avanci clarament, mentre que el castellà no, i les altres llengües presents tampoc. Si mirem aquesta evolució del català per lloc de naixement, veiem que, tant entre els nascuts a Andorra com a la resta de l’àrea lingüística i a la resta del món, el català avança de manera significativa, la qual cosa mostra que el català a Andorra té una forta capacitat d’atracció. 

			El català és la llengua habitual més freqüent en la població d’Andorra. A més, els que tenen el català sol o compartit amb el castellà com a llengua habitual són una forta majoria de la població. Si examinem aquesta variable per edats, tant els més joves com els més grans són els que més tenen el català com a llengua habitual. El fenomen s’explica perquè són els dos grups amb un percentatge més alt de persones amb els dos progenitors nascuts a l’àrea territorial del català.

			Quan s’examina l’ús de la llengua en una varietat d’àmbits socials, des de l’Administració del Govern a les perruqueries, trobem que el català hi és més emprat que una altra llengua en la majoria, però no en tots, i el castellà, així com el català i el castellà, també hi són utilitzats sovint. Podem dir que existeix una gran diversitat en el grau d’ús del català en els diversos àmbits; una diversitat determinada per causes com el fet de ser una institució oficial o no, o en l’origen dels empleats que atenen el públic. 

			En la transmissió lingüística familiar intergeneracional, el català avança clarament a Andorra, mentre que les altres llengües que hi tenen presència no. Això vol dir que el català té prou capacitat d’atracció a Andorra perquè una part de la població d’origen lingüístic no estrictament catalanoparlant prengui la decisió de canviar de llengua a favor del català sol amb els fills. L’examen de la llengua amb els fills segons la llengua amb els progenitors ens dona més detalls sobre com es produeix aquest avenç, ja que ens permet veure que el manteniment del català amb els fills entre els que han parlat aquesta llengua amb els progenitors és molt més alt que en el cas de les altres llengües, i que els que han emprat el català i el castellà amb els progenitors parlen molt majoritàriament català sol amb els fills. Si mirem la transmissió segons el lloc de naixement, trobem que entre els nascuts a Andorra es dona un avenç en la transmissió clarament superior als dels nascuts a la resta de l’àrea lingüística. Això vol dir que el valor social que té el català entre els que han viscut tota la vida a Andorra és clarament superior al que es dona en qualsevol altre territori de l’àrea lingüística.

			Una altra forma d’estudiar la transmissió intergeneracional és examinar el manteniment i l’adopció de llengües en la transmissió. En aquest sentit, veiem que a Andorra la llengua que més percentatge de gent manté quan passem de progenitors a fills és el català, encara que només el manté la quarta part de la població. I el català és també la llengua que més gent adopta, que en aquest cas és prop d’un 14 %.

			Una altra qüestió que s’ha examinat i que és important per a la llengua és quin és el percentatge de gent que manté el català en la conversa quan s’adreça a algú en aquesta llengua i li contesten en castellà. Entre la població en general, els que declaren fer-ho són una mica menys de la quarta part. Una qüestió preocupant en aquest sentit és que, si ho mirem per edats, els més joves practiquen menys el manteniment del català, i això és contraproduent per a la llengua.

			Finalment, he trobat que existeixen en la societat andorrana dos grans grups socials molt diferenciats des del punt de vista sociolingüístic i de l’ús del català: el dels treballadors poc qualificats, que són un 28 % de la població adulta, i la resta de la població adulta, que representa el 72 % d’aquesta població. El segon grup inclou la resta de la població activa i la població no activa. Aquest fenomen explica part de la situació sociolingüística d’Andorra.

			L’anàlisi de la configuració sociolingüística de la societat andorrana mostra un panorama complex i fortament multilingüe, en el qual el català té actualment una certa preeminència en les interaccions lingüístiques i es troba en una dinàmica positiva, però no és la llengua molt majoritàriament parlada en tots els àmbits ni es preveu que ho esdevingui. El futur del català quedarà condicionat a l’encert de les institucions andorranes en la defensa activa de la llengua pròpia i oficial del país, així com a la magnitud de les immigracions que vagin arribant.
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banda, analitza la situacié sociolingiistica del pais el 2022, I'any de I'tiltima enquesta sociolingtiistica del Govern andorra.
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Abstract

This paper covers two language-related issues in Andorra. Firstly, it proposes a sociolinguist history of contemporary
Andorra, beginning with the start of its socioeconomic development in the mid-20th century, which has been marked
by different kinds of immigration at different times, as well as the 2007 crisis. Secondly, it analyses the country’s
sociolinguistic situation in 2022, the year of the most recent sociolinguistic survey by the Andorran Government. it finds
that, currently in Andorra, Catalan is the most-used language compared with others in a number of fields, and that it
benefits from some positive trends in areas such as intergenerational language transmission. However, it is not the
language employed by the vast majority of the population, a considerable number of whom use it rarely, if ever.
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